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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne! Advarsel mod elektrisk stød! 
Livsfare!

V Volt
Denne lyskilde er ikke egnet til  
eksterne lysdæmpere og elektro-
niske kontakter.

A.C. a.c.
Vekselspænding  
(strøm- og spændingsart) Sådan forholder du dig rigtigt

Hertz (frekvens) Forsigtig! Forbrændingsfare  
gennem varme overflader!

Watt (aktiv effekt) 25000h Levetid

Beskyttelsesklasse II Kun til indendørs brug

Overhold advarsels- og  
sikkerhedshenvisninger! ta Omgivelsestemperatur

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. tc Kabinettemperatur ved angivet punkt

Livs- og ulykkesfare for  
småbørn og børn! SELV Meget lav spænding

Strømtilslutningens polaritet Emballagen består af 100 %  
genanvendt papir.

Uafhængigt driftsapparat b

a

Bortskaf emballage og produkt  
miljøvenligt!

Kortslutningssikker 
sikkerhedstransformator

Denne lampe er udelukkende egnet 
til montering på normalt antændelige 
flader.

d.c. DC
Jævnspænding  
(strøm- og spændingsart) mA Milliampere

Beskyttelsesklasse III Med memoryfunktion

Lystemperatur i kelvin Ra Farvegengivelsesindeks

Alarmfunktion Kalender
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Klokkeslætsvisning Driftsapparatet kan udskiftes.

For at undgå farer må en beskadiget 
lyskilde fra dette produkt udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes ser-
vicerepræsentant eller en lignende 
fagmand.

07

O

Ander plaststoffer som polycarbonat 
(PC), polyamid (PA), acrylonitril-
-butadien-styren (ABS), polymethyl-
methacrylat (PMMA), polylactide 
(PLA) m.fl.

20

PAP
Bølgepap 02

PE-HD
High density polyethylen

LED bordlampe

  Indledning

Vi ønsker dig tillykke med købet af dit 
nye apparat. Med købet har du besluttet 
dig for et førsteklasses produkt. Læs ven-

ligst denne betjeningsvejledning fuldstændigt og 
omhyggeligt igennem. Fold siden med afbildningerne 
ud. Denne vejledning hører til dette produkt og in-
deholder vigtige henvisninger om ibrugtagning og 
håndtering. Overhold altid alle sikkerhedshenvisnin-
ger. Kontrollér inden ibrugtagningen, om den korrekte 
spænding er tilstede, og om alle dele er rigtigt mon-
teret. Skulle du have spørgsmål eller være usikker 
med hensyn til håndteringen af apparatet, så kontakt 
venligst din forhandler eller servicestedet. Denne 
vejledning skal opbevares omhyggeligt og i givet 
fald gives videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. 
Dette produkt er kun bestemt til anven-

delse i private husholdninger. Lampen er beregnet 
til normal drift.

  Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om 
de leverede dele er komplette, samt om produktet 
er i fejlfri stand.

1 LED-bordlampe, 14141605L / 14150705L
1 stiktransformator
1 lampefod
1 betjeningsvejledning

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  Lampehoved 
1a  Led (lampehoved) (14141605L)
2  Øvre lampearm (14141605L)
2a  Led (øvre lampearm) (14141605L)
3  Nedre lampearm (14141605L)
3a  Led (nedre lampearm) (14141605L)
4  Stiktransformator
5  Tilførselsledning
6  Lampefod
7  Funktionsknapper
8   ON / OFF-touchknap (14141605L) /

ON / OFF-knap (14150705L)
9  Stift (14141605L)
10  Not (14141605L)
11  Skrue
12  Knap  (14150705L)
13  Knap  (14150705L)
14  Knap S (14150705L)
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15  Knap M (14150705L)
16  LC-display (14150705L)
17  On-/off-knap (skærmlysstyrke)

  Tekniske data

14141605L:
Lampe:
Modelnummer:  14141605L
Driftsspænding:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Nominel effekt maks.:  maks. 9 W
Beskyttelsesklasse:  II / 
Beskyttelsesart:  IP20

LED:
Modelnummer:  14141605L-1
Nominel effekt:  LED 6,6 W / 550 mA
Beskyttelsesklasse:  III / 
Indgangsstrøm: 12 V 

Strømforsyning:
Modelnummer:  BLW018-1200550EU
Driftspænding:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Udgangsspænding: 12 V , 550 mA
Beskyttelsesklasse:  II / 
Beskyttelsesart:  IP20
Nominel effekt:  10W

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivi-
tetsklasse „E“ (iht. forordningen (EU) 2019/2015).

14150705L:
Lampe:
Modelnummer:  14150705L
Driftsspænding:  230–240 V~ 50 Hz
Nominel effekt maks.:  maks. 6 W
Beskyttelsesklasse: II / 
Beskyttelsesart:  IP20

LED:
Nominel effekt:  LED 4,3 W

Strømforsyning:
Modelnummer:  BLW-5688-6
Driftspænding:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Udgangsspænding: 12 V 
Beskyttelsesklasse:  II / 

Beskyttelsesart:  IP20
Nominel effekt:  4,2W

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivi-
tetsklasse „E“ (iht. forordningen (EU) 2019/2015).

 Sikkerhed

 Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages af ikke-overholdelse af 
denne betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! 
For følgeskader overtages ingen hæftelse! Ved ma-
terielle skader eller personskader, som forårsages 
af uhensigtsmæssig håndtering eller ikke-overhol-
delse af sikkerhedshenvisningerne, overtages der 
ingen hæftelse!

  LIVS- OG ULYKKESFARE  
FOR SMÅBØRN OG BØRN! 

  Børn må aldrig være uden opsyn med embal-
lagen. Der er fare for kvælning gennem embal-
lagen. Børn undervurderer ofte farerne. Hold 
altid børn på afstand af produktet. 

  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8 års  
alderen og opad, samt af personer med forrin-
gede fysiske, følelsesmæssige eller mentale ev-
ner eller med mangel på erfaring og viden, når 
de er under opsyn eller er blevet undervist mht. 
sikker brug af produktet og forstår de derudaf 
resulterende farer. Børn må ikke lege med pro-
duktet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden opsyn.

 Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød

  Kontrollér lampen inden hver brug for eventuelle 
skader. Lampen må aldrig anvendes, hvis du 
konstaterer nogen som helst former for skader.

  En beskadiget lampe betyder livsfare gennem 
elektrisk stød. Henvend dig ved beskadigelser, 
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reparationer og andre problemer med lampen 
til et servicested eller en faguddannet elektriker.

  For at undgå farer, må denne lampes ydre be-
skadigede fleksible ledning udelukkende udskif-
tes af producenten, hans servicerepræsentant 
eller en lignende fagperson!

  Kontrollér inden brugen, at den tilstedeværende 
netspænding stemmer overens med lampens 
nødvendige driftspænding (se “Tekniske data”).

  Denne lampes lyskilde må kun erstattes af  
producenten eller af en tekniker som er befuld-
mægtiget af producenten eller en lignende  
kvalificeret person. 

  Undgå absolut at lampen kommer i berøring 
med vand eller andre væsker.

  For at fjerne lampen fra strømforsyningen, skal 
stiktransformatoren 4  fjernes fra stikkontakten.

  Træk altid stiktransformatoren 4  inden monte-
ringen, afmonteringen, rengøringen eller, når 
du ikke bruger lampen i længere tid, ud af stik-
kontakten.

  De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må 
ikke stikkes genstande ind i dem. Denne slags 
indgreb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

    Denne lyskilde er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

  Brug aldrig tilførselsledningen 5  som bære-
håndtag.

  Tilførselsledningen 5  må ikke bøjes og ikke 
lægges hen over skarpe kanter.

 Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

  RISIKO FOR SKADER! 
  Kontrollér umiddelbart efter udpakningen hver 

lyskilde for beskadigelser. Monter ikke lampen 
med defekte lyskilder. Ret i givet fald henven-
delse til servicestedet med henblik på ombytning.

  Kig ikke direkte ind i lyskilden (pære, LED etc.).
  Lampen eller stiktransformatoren 4  må ikke til-

dækkes med genstande. For kraftig varmeud-
vikling kan medføre brand.

  Lad lampen ikke være uden opsyn når den er 
tændt.

  Betragt ikke LED'en med et optisk instrument 
(fx en lup).

 Ibrugtagning

Model 14141605L:
  Tag forsigtigt lampens dele ud af emballagen.
 Fjern samtligt beskyttelsesmateriale. 
 Løsn skruen 11 .
  Sæt den nedre lampearm 3  på en sådan måde 

i den respektive fastgørelsesanordning, at stiften 
9  sidder i noten 10  (se afbildning A). Vær op-

mærksom på, at du ikke beskadiger lampearmen.
  For at fastgøre den nedre lampearm 3 , skal 

skruen 11  spændes en smule (se afbildning B).
  Forbind stiktransformatoren 4  med lampefo-

den 6 .
  Sæt stiktransformatoren 4  i en forskriftsmæs-

sig installeret stikkontakt.

Din lampe er nu driftsklar.

Model 14150705L:
  Tag forsigtigt lampens dele ud af emballagen.
 Fjern samtligt beskyttelsesmateriale.
  Fjern de to skruer 11  fra undersiden af lampen 

(se afbildning A).
  Sæt lampen på lampefoden 6  (se afbildning B) 

og skru den fast nedefra med begge skruer 11  
(se afbildning C).

 Vær opmærksom på at den sidder rigtigt.
  Forbind stiktransformatoren 4  med lampefo-

den 6 .
  Sæt stiktransformatoren 4  i en forskriftsmæssig 

installeret stikkontakt.
  Bemærk: Lampehovedet 1  kan ikke justeres.

Din lampe er nu driftsklar.

  Tænd / sluk af lampen

Model 14141605L:
  Rør ved ON / OFF-touchknappen 8 , for at 

tænde eller slukke lampen.
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  Bemærk: Lampen bekræfter strømtilførslen 
med et grønt blink af funktions-knappen 7 .

Model 14150705L:
  Tryk på On /OFF-knappen 8  for at tænde  

eller slukke lampen.

  Tilpasning af lampen

Model 14141605L:
Bemærk: Lampens indstilling justeres med de  
3 led 1a , 2a  og 3a  og udelukkende når den er 
slukket.
  Lad lampen køle fuldstændigt af.
   Sæt lampehovedet 1 , den øvre lampearm 2  

og den nedre lampearm 3  i den ønskede  
position.

  Hvis du løsner skruen 11  ved den nederste 
fastgørelsesanordning en smule, kan du også 
dreje lampen.

  Spænd skruen 11  fast efter justeringen.

 Lampens funktioner

Model 14141605L:
Med funktionsknapperne 7  kan du  
foretage følgende indstillinger: 

  Read: neutralt hvidt lys

  Work: koldt hvidt lys

  Relax: varmt hvidt lys

 High: trinløs øgning af lysstyrken

 Low: trinløs reducering af lysstyrken

  Hvis du skiller lampen fra strømnettet, starter 
den i indstillingen “Read”.

  Bemærk: Lampen råder over en memory- 
funktion; den gemmer den indstilling der blev 
valgt tidligere.

Model 14150705L:
Med funktionsknapperne 7  kan du  
foretage følgende indstillinger:

CCT: indstilling af farvetemperatur i 3 trin
LOW: trinløs reducering af lysstyrken
HIGH: trinløs øgning af lysstyrken

Bemærk: Lampen har en memory-funktion. Når 
den tændes er den sidste indstilling aktiveret.

Med funktionsknapperne 12 , 13 , 14  og 15  
kan du foretage følgende indstillinger: 

Knap M 15 :   skift mellem visning af tid og alarm
Knap S 14 :  bekræft indstillinger 
Knap  13 :  indstil en højere værdi/ skift mellem  

12h- / 24 h-visning
Knap  12 :  indstil en lavere værdi  /skift mellem 

°C / °F

Bemærk: På lampens bagside befinder der sig en 
on / off-knap 17 . Med denne kan skærmlysstyrken 
indstilles.

Indstilling af klokkeslæt / dato:
  Tryk på knappen S 14 . Timevisningen og  

symbolet  blinker.
  Tryk på knapperne  13  og  12 , for at 

foretage indstillingerne til timevisningen og tryk 
igen på knap S 14 . Minutvisningen og symbo-
let  blinker.

  Foretag nu med knapperne  13  og  12  
de andre indstillinger for minut/ år/måned 
(month) / dag (day) og bekræft enhver indstilling 
ved at trykke på knappen S 14 .

  Bemærk: Symbolet  holder op med at 
blinke, når indstillingerne er foretaget. 

Indstilling af alarm:
  Tryk på knappen M 15 , indtil symbolet   

vises i LC-displayet 16 .
  Bemærk: Visningen i LC-displayet 16  skifter 

mellem klokkeslæt  og alarm . Hvis alar-
men  vælges, men der ikke foretages nogle 
indstillinger, skifter visningen i LC-display 16   
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efter ca. 60 sekunder tilbage til klokkeslætsvis-
ningen .

   Tryk på knappen S 14 . Timevisningen og  
symbolet  blinker.

  Indstil timen med knapperne  13  og  12  
og tryk igen på knappen S 14 . Minutvisningen 
og symbolet  blinker.

  Indstil med knapperne  13  og  12  minut-
terne og tryk igen på knappen S 14 . Visning 
for længden af snooze-tiden og symbolet  
blinker.

  Indstil med knapperne  13  og  12  snooze- 
tiden fra 1 til 60 minutter og tryk igen på knap-
pen S 14 .

  Ved den nederste kant af LC-displayet 16  blinker 
alarmens nummer.

  Vælg med knapperne  13  og  12  en af 
de 8 forskellige alarmer. 

  Bemærk: Når indstillingen af vækkealarmen 
er afsluttet, lyser symbolet  kun i vækkealar-
mens LC-display 16 . 

Aktivering / deaktivering af vækkealarm /  
slumrefunktion: 
  Tryk på knappen M 15 , symbolet  vises i 

LC-displayet 16 .
  Tryk på knappen  13 . Symbolet  vises i 

LC-displayet 16 . Den tidligere indstillede 
 vækkealarm er nu aktiveret. 

  Tryk på knappen  13  eller  12 . I LC-Dis-
play 16  vises nu symbolerne ,  og . 
Den indstillede snooze-funktion er nu aktiveret.

  Bemærk: For at deaktivere alarmen og snooze- 
funktionen, skal du trykke på knappen  13  
eller  12 . I LC-Display 16  slukkes symbo-
lerne ,  og .

  Bemærk: Alarmen lyder ca. 1 minut.

Slukning af alarm / snooze-funktion: 
Alarm uden snooze-funktion:
  Hvis snooze-funktionen ikke er aktiveret, skal du 

trykke på en af de 4 funktionsknapper 12 , 13 , 
14  eller 15 , for at slukke for alarmen. 

  VIGTIG: Alarmen er stadig aktiveret til den 
næste dag. 

Alarm med snooze-funktion:
Hvis snooze-funktionen er aktiveret, starter alarmen 
påny, når den indstillede snooze-funktion er udløbet 
(maks. tre gange).
  Tryk på knappen M 15 , indtil symbolet   

vises i LC-displayet 16 .
  Tryk på knappen  13  eller  12 , indtil 

symbolerne  og  slukkes, for at slukke 
for alarmen med snooze-funktion.

  VIGTIG: Alarmen er nu også deaktiveret for 
den næste dag.

Skift mellem 12h -/ 24h-visning:
  Tryk på knappen M 15 , symbolet  vises i 

LC-displayet 16 .
  Tryk på knappen  12 . Timevisningen i 

LC-displayet 16  skifter mellem 12h og 24h - 
visningen.

  Bemærk: I timevisningen 12h vises om efter-
middagen PM foran klokkeslættet.

Indstilling af temperaturvisning:
  Tryk på knappen M 15 , indtil symbolet   

vises i LC-displayet 16 .
  Tryk på knappen  13 . Temperaturvisningen 

i LC-displayet 16  skifter mellem °C (Celsius) g 
°F (Fahrenheit).

 Vedligeholdelse og rengøring

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD!
Træk stiktransformatoren 4  ud af stikkontakten  
inden hver vedligeholdelse og rengøring.

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD!
Af hensyn til den elektriske sikkerhed må lampen 
under ingen omstændigheder rengøres med vand 
eller andre væsker eller sænkes ned i vand.

 FORSIGTIG! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER!
Lad i første omgang lampen køle helt af.

  Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-
nende. Herved vil lampen kunne tage skade.

  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
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  Sæt stiktransformatoren 4  igen ind i stikkon-
takten.

 Bortskaffelse

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleve-
res til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

  Information

  Garanti

Du får 36 måneder garanti på dette apparat fra 
købstidspunktet af. Apparatet er blevet omhyggeligt 
produceret og har gennemgået en grundig kvalitets-
kontrol. Indenfor garantitiden retter vi omkostningsfrit 
alle materiale- eller produktionsfejl.
Skulle der alligevel vise sig mangler i løbet af garanti-
tiden, så bedes du sende apparatet til den angivne 
service-adresse under angivelse af følgende vare-
nummer: 14141605L / 14150705L.
Garantien dækker ikke skader som følge af ikke  
fagkyndig håndtering, ikke-overholdelse af betje-
ningsvejledningen eller indgreb foretaget af ikke 
autoriserede personer samt sliddele (fx lyskilder). 
Garantitiden forlænges eller fornys ikke gennem 
garantiydelsen.

  Producent / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 373222_2104
Hold købskvitteringen og varenummeret  
(IAN 373222_2104) klar som dokumentation for 
købet i forbindelse med alle forespørgsler.

  Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer. Overens-
stemmelsen er blevet dokumenteret. Tilsvarende er-
klæringer og bilag er deponeret hos producenten.

Table des matières
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Attention au risque d'électrocution ! 
Danger de mort !

V Volt
Cette ampoule n'est pas adaptée 
aux variateurs et interrupteurs 
électriques extérieurs.

A.C. a.c.
Tension alternative  
(type de courant et de tension) Conduite à tenir

Hertz (fréquence)
Attention ! Risque de brûlures à 
cause des surfaces brûlantes !

Watt (puissance active) 25000h Durée de vie

Classe de protection II Pour un usage en intérieur

Respecter les avertissements et  
consignes de sécurité ! ta Température ambiante

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage en intérieur, dans des  
locaux secs et fermés.

tc Température du logement à 
l'endroit indiqué

Danger de mort et d'accident pour les 
enfants en bas âge et les enfants ! SELV Très basse tension

Polarité de l'alimentation secteur L'emballage est composé à  
100 % de papier recyclé.

Dispositif de fonctionnement autonome b

a

Mettez l'emballage et l'appareil au 
rebut dans le respect de 
l'environnement !

Transformateur de sécurité
anti-court-circuit

La lampe est appropriée au montage 
sur des surfaces normalement inflam-
mables.

d.c. DC
Tension continue  
(type de courant et de tension) mA Milliampère

Classe de protection III Avec fonction mémoire

Température de lumière en kelvins Ra Indice de restitution des couleurs

Fonction d'alarme Calendrier

Légende des pictogrammes utilisés / Introduction 
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Légende des pictogrammes utilisés

Affichage de l'heure L‘appareil de commande est  
remplaçable.

Pour éviter toute mise en danger, le 
 remplacement d‘une source lumineuse 
endommagée de ce produit est exclusi-
vement réservé au fabricant, à son re-
présentant de maintenance ou à un 
spécialiste comparable.

07

O

Autres matériaux synthétiques 
comme polycarbonate (PC),  
polyamide (PA), acrylonitrile  
butadiène styrène (ABS),  
polyméthacrylate de méthyle 
(PMMA), polylactide (PLA), entre 
autres

20

PAP
Carton ondulé 02

PE-HD
Polyéthylène haute densité

Lampe de table à LED

  Introduction

Félicitations pour l‘achat de votre nouvel 
appareil. Vous avez opté pour un produit 
de grande qualité. Veuillez lire ce mode 

d‘emploi intégralement et attentivement. Ouvrez la 
page contenant les illustrations. Le présent mode 
d‘emploi fait partie de ce produit et contient des 
instructions essentielles pour sa mise en service et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appa-
reil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Cet appareil est destiné 

uniquement à un usage domestique privé. La lampe 
est prévue pour un fonctionnement normal.

  Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage que le contenu de la livraison est complet et 
que l’appareil se trouve en parfait état.

1 lampe de bureau à LED, 14141605L / 14150705L
1 transformateur à fiche
1 pied de lampe
1 mode d'emploi

  Descriptif des pièces

1  Tête de lampe
1a  Articulation (tête de lampe) (14141605L)
2  Bras de lampe supérieur (14141605L)
2a   Articulation (bras de lampe supérieur) 

(14141605L)
3  Bras de lampe inférieur (14141605L)
3a   Articulation (bras de lampe inférieur) 

(14141605L)
4  Transformateur à fiche
5   Câble d'alimentation
6   Pied de lampe
7  Touches de fonction
8   Touche tactile ON / OFF (14141605L) /  

Touche ON / OFF (14150705L)
9  Tige (14141605L)
10  Rainure (14141605L)
11  Vis
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12  Touche  (14150705L)
13  Touche  (14150705L)
14  Touche S (14150705L)
15  Touche M (14150705L)
16  Écran à cristaux liquides (14150705L)
17  Interrupteur On/Off (luminosité d'écran)

  Caractéristiques techniques

14141605L :
Lampe :
Référence de modèle : 14141605L
Tension de service :   100–240 V~ 

50 / 60 Hz
Puissance nominale max. :  max. 9 W
Classe de protection : II / 
Type de protection :  IP20

LED :
Référence de modèle : 14141605L-1
Puissance nominale : LED 6,6 W / 550 mA
Classe de protection :  III / 
Courant d'entrée :  12 V 

Alimentation électrique :
Référence de modèle :  BLW018-1200550EU
Tension de service :   100–240 V~ 

50 / 60 Hz
Tension de sortie : 12 V , 550 mA
Classe de protection : II / 
Type de protection :  IP20
Puissance nominale :  10 W

Ce produit contient des sources lumineuses de 
classe d'efficacité énergétique « E » (selon la 
 directive (UE) 2019/2015).

14150705L :
Lampe :
Référence de modèle : 14150705L
Tension de fonctionnement : 230–240 V~50 Hz
Puissance nominale max. :  max. 6 W
Classe de protection :  II / 
Type de protection :  IP20

LED :
Puissance nominale : LED 4,3 W

Alimentation électrique :
Référence de modèle :  BLW-5688-6
Tension de service :   100–240 V~ 

50 / 60 Hz
Tension de sortie : 12 V 
Classe de protection : II / 
Type de protection :  IP20
Puissance nominale :  4,2 W

Ce produit contient des sources lumineuses de 
classe d'efficacité énergétique « E » (selon la 
 directive (UE) 2019/2015).

 Sécurité

 Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages indirects ! De même, toute 
responsabilité est déclinée pour les dommages ma-
tériels ou corporels causés par une manipulation in-
correcte ou le non-respect des consignes de sécurité !

  DANGER DE MORT ET D‘ACCI-
DENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS ÂGE ET LES ENFANTS !

  Ne jamais laisser les enfants manipuler sans 
surveillance le matériel d‘emballage. Le matériel 
d‘emballage présente un risque d‘étouffement. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Toujours tenir le produit à l‘écart des enfants.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants  
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
avec des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles réduites ou manquant d‘expérience 
ou de connaissance s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été instruits de l‘utilisation du produit de 
manière sûre et comprennent les risques liés à 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec ce produit. Le nettoyage et l‘entretien du 
produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.
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Sécurité / Mise en service 

 Prévention de risques mortels 
par électrocution

  Avant chaque utilisation, contrôlez le bon état 
de la lampe. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.

  Une lampe endommagée implique un danger 
de mort par électrocution. En cas d’endomma-
gements, de réparations ou d’autres problèmes, 
veuillez contacter le SAV ou un électricien.

  Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment du câble flexible extérieur de cette lampe 
est exclusivement réservé au fabricant, à son 
représentant de maintenance ou à un spécialiste 
comparable !

  Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur à disposition correspond à la tension de 
service nécessaire pour la lampe (voir « Caracté-
ristiques techniques »).

  La source lumineuse de cette lampe doit unique-
ment être remplacée par le fabricant ou par 
l'un de ses techniciens autorisés, ou par une 
personne aux qualifications similaires. 

  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

  Afin de couper entièrement la lampe du courant 
électrique, le transformateur à fiche 4  doit être 
débranché de la prise.

  Avant le montage, le démontage, le nettoyage 
ou lorsque vous n'utilisez pas la lampe pendant 
une certaine période, débranchez toujours le 
transformateur à fiche 4  de la prise.

  N‘ouvrez jamais les composants électriques, et 
n‘insérez jamais des objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

  Cette ampoule n'est pas adaptée 
aux variateurs et interrupteurs élec-
triques extérieurs.

  N'utilisez pas le câble d'alimentation 5  comme 
poignée de transport.

  Ne pliez pas le câble d'alimentation 5  et ne 
le placez pas sur des arêtes pointues.

 Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

  RISQUE DE BLESSURES !  
Vérifiez l‘état des ampoules immédiatement après 
le déballage. Ne montez pas la lampe avec des 
ampoules et / ou des ampoules défectueuses. 
Dans ce cas, veuillez contacter le service après-
vente pour faire remplacer une pièce défectueuse.

  Ne regardez jamais direct dans la source  
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

  Ne couvrez pas la lampe ou le transformateur 
à fiche 4  avec des objets. Un dégagement de 
chaleur excessif peut provoquer un incendie.

  Ne laissez jamais sans surveillance la lampe 
en service.

  Ne pas regarder les LED à l‘aide d‘un instrument 
optique (par exemple une loupe).

 Mise en service

Modèle 14141605L :
  Sortez avec précaution les éléments de la 

lampe de l'emballage.
 Retirez la totalité du matériel de protection. 
 Desserrez la vis 11 .
  Enfichez le bras de lampe inférieur 3  dans la 

fixation prévue à cet effet, de façon à ce que la 
tige 9  se trouve dans la rainure 10  (voir fig. A). 
Veillez à ne pas endommager le bras de lampe.

  Pour fixer le bras de lampe inférieur 3 , serrez 
légèrement la vis 11  (voir fig. B).

  Connectez le transformateur à fiche 4  au pied 
de lampe 6 .

  Branchez le transformateur à fiche 4  dans une 
prise installée conformément aux spécifications 
applicables.

Votre lampe est maintenant prête à l'emploi.

Modèle 14150705L :
  Sortez avec précaution les éléments de la 

lampe de l'emballage.
 Retirez la totalité du matériel de protection.
  Retirez les deux vis 11  situées à l'arrière de la 

lampe (voir fig. A).



18 FR/BE

Mise au rebut / Fonctions de la lampe

  Placez la lampe sur le pied de lampe 6  (voir 
fig. B) puis visser par le bas ces éléments avec 
les deux vis 11  (voir fig. C).

 Assurez-vous que le positionnement est correct.
  Connectez le transformateur à fiche 4  au 

pied de lampe 6 .
  Branchez le transformateur à fiche 4  dans une 

prise installée conformément aux spécifications 
applicables.

  Remarque : la tête de lampe 1  ne peut 
pas être orientée.

Votre lampe est maintenant prête à l'emploi.

  Allumer / éteindre la lampe

Modèle 14141605L :
  Touchez la touche tactile ON / OFF 8  pour 

allumer ou éteindre la lampe.
  Remarque : la lampe confirme l'alimentation 

en courant électrique avec un clignotement vert 
des touches de fonction 7 .

Modèle 14150705L :
  Appuyez sur la touche ON / OFF 8  pour  

allumer ou éteindre la lampe. 

  Orienter la lampe

Modèle 14141605L :
Remarque : modifiez uniquement l'orientation 
des 3 articulations 1a , 2a  et 3a  lorsque la lampe 
est éteinte.
  Laissez refroidir complètement la lampe.
   Placez la tête de lampe 1 , le bras de lampe 

supérieur 2  et le bras de lampe inférieur 3  
dans la position correcte.

  Si vous desserrez légèrement la vis 11  sur le 
dispositif de fixation inférieur, vous pouvez 
également pivoter la lampe.

  Après avoir pivoté la lampe, resserrez la vis 11 .

 Fonctions de la lampe

Modèle 14141605L :
Les touches de fonction 7  permettent 
d'effectuer les réglages suivants : 

  Read (Lecture) : lumière blanc neutre

  Work (Travail) : lumière blanc froid

  Relax (Relaxation) : lumière blanc chaud

  High (Élevé) : variation continue vers un  
niveau supérieur

  Low (Bas) : variation continue vers un  
niveau inférieur

  Lorsque vous débranchez la lampe du courant, 
vous redémarrez ensuite sur le réglage « Read ».

  Remarque : la lampe est équipée d'une 
fonction mémoire, qui enregistre les réglages 
effectués auparavant.

Modèle 14150705L :
Les touches de fonction 7  permettent 
d'effectuer les réglages suivants :

CCT : régler la température de couleur sur 3 niveaux
LOW : variation continue vers un niveau inférieur

HIGH : variation continue vers un niveau supérieur

Remarque : la lampe dispose d'une fonction  
mémoire. En s'allumant, elle active le dernier réglage 
sélectionné.

Les touches de fonction 12 , 13 , 14  et 15  
permettent d'effectuer les réglages sui-
vants :

Touche M 15  :   basculer entre l'affichage de 
l'heure et du réveil

Touche S 14  :   confirmer les paramètres 
Touche  13  :  régler la prochaine valeur la 

plus élevée / basculer entre 
l'affichage 12 h / 24 h

Fonctions de la lampe



19 FR/BE

Mise au rebut / Fonctions de la lampe Fonctions de la lampe

Touche  12  :  régler la prochaine valeur la 
plus basse / basculer entre 
°C / °F

Remarque : Un interrupteur On/Off se trouve au 
dos de la lampe 17 . Il permet de régler la lumino-
sité de l'écran.

Réglage de l'heure / de la date :
  Appuyez sur la touche S 14 . L'affichage des 

heures et le symbole  clignotent.
  Appuyez sur les touches  13  et  12 , afin 

d'entreprendre des réglages de l'heure et rappuyez 
sur la touche S 14 . L'affichage des minutes et 
le symbole  clignotent.

  À l'aide des touches  13  et  12 , effectuez 
d'autres réglages pour les minutes / l'année /  
le mois (Month) / le jour (Day) et confirmez 
chaque réglage en appuyant sur la touche S 14 . 

  Remarque : le symbole  arrête de clignoter 
lorsque les réglages sont terminés. 

Régler le réveil : 
  Appuyez sur la touche M 15  jusqu'à l'affichage 

du symbole  sur l'écran à cristaux liquides 16 .
  Remarque : l'affichage de l'écran à cristaux 

liquides 16  bascule entre l'heure  et le ré-
veil . Si le réveil  est sélectionné mais 
qu'aucun réglage n'est effectué, l'affichage de 
l'écran à cristaux liquides 16  revient à l'affi-
chage de l'heure  après 60 secondes.

   Appuyez sur la touche S 14 . L'affichage des 
heures et le symbole  clignotent.

  Réglez l'heure avec les touches  13  et  12 , 
puis rappuyez sur la touche S 14 . L'affichage 
des minutes et le symbole  clignotent.

  Réglez les minutes avec les touches  13  et 
 12 , puis rappuyez sur la touche S 14 . L'af-

fichage pour la durée du temps de répétition 
d'alarme et le symbole  clignotent.

  Avec les touches  13  et  12 , réglez le 
temps de répétition d'alarme sur une durée  
allant de 1 à 60 minutes, puis rappuyez sur  
la touche S 14 .

  Sur le bord inférieur de l'écran à cristaux liquides 
16 , le numéro de sonnerie du réveil clignote.

  Avec les touches  13  et  12 , sélectionnez 
une des 8 sonneries disponibles. 

  Remarque : Une fois les réglages du réveil 
effectués, le symbole  apparaît uniquement 
sur l'écran à cristaux liquides 16  du réveil. 

Activer / désactiver le réveil / la fonction 
de répétition d'alarme : 
  Appuyez sur la touche M 15 , le symbole  

apparaît sur l'écran à cristaux liquides 16 .
  Appuyez sur la touche  13 . Le symbole  

est affiché sur l'écran à cristaux liquides 16 . Le 
réveil réglé auparavant est à présent activé. 

  Appuyez maintenant sur la touche  13  ou 
 12 . Les symboles ,  et  appa-

raissent sur l'écran à cristaux liquides 16 . La 
fonction de répétition d'alarme paramétrée au-
paravant est maintenant activée.

  Remarque : appuyez sur la touche  13  
ou  12  pour désactiver le réveil et la fonction 
de répétition d’alarme. Les symboles ,  
et  affichés auparavant disparaissent de 
l'écran à cristaux liquides 16 .

  Remarque : l'alarme est d'environ 1 minute. 

Désactiver le réveil / la fonction de répéti-
tion d'alarme : 
Réveil sans fonction de répétition d'alarme :
  Lorsque la fonction de répétition d'alarme n'est 

pas activée, appuyez sur l'une des 4 touches 
de fonction 12 , 13 , 14  ou 15 , afin de désactiver 
le réveil.

  IMPORTANT : le réveil est encore activé 
pour le jour suivant.

Réveil avec fonction de répétition d'alarme :
Si la fonction de répétition d'alarme est activée, le 
réveil se déclenche de nouveau à la fin du délai 
paramétré pour la fonction de répétition d'alarme 
(max. trois fois).
  Appuyez sur la touche M 15  jusqu'à l'affichage 

du symbole  sur l'écran à cristaux liquides 16 .
  Appuyez désormais sur la touche  13  ou 

 12 , jusqu'à disparition des symboles  
et , afin de désactiver le réveil et la fonction 
de répétition d'alarme.

  IMPORTANT : maintenant, le réveil est dé-
sactivé pour le jour suivant.
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Basculer entre l'affichage 12h / 24h :
  Appuyez sur la touche M 15 , le symbole  

 apparaît sur l'écran à cristaux liquides 16 .
  Appuyez sur la touche  12 . L'affichage des 

heures sur l'écran à cristaux liquides 16  bascule 
entre les formats 12h et 24h. 

  Remarque : au format d'affichage 12h, la 
mention PM apparaît devant l'heure au moment 
de l'après-midi.

Réglage de l'affichage de température :
  Appuyez sur la touche M 15  jusqu'à l'affichage 

du symbole  sur l'écran à cristaux liquides 16 .
  Appuyez sur la touche  13 . L'affichage de 

la température sur l'écran à cristaux liquides 16  
bascule entre °C (Celsius) et °F (Fahrenheit).

 Entretien et nettoyage

 RISQUE  
D’ELECTROCUTION !  
Débranchez toujours le transformateur à fiche 4  
de la prise électrique avant chaque entretien et  
nettoyage.

 RISQUE  
D’ELECTROCUTION !  
Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit 
de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec d‘autres liquides 
ou encore de la plonger dans de l‘eau.

 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES !  
Laissez d‘abord complètement refroidir la lampe.

  N‘utilisez ni solvants, ni essence, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec, non pelucheux.

  Rebranchez le transformateur à fiche 4  dans 
la prise de courant.

	 	Mise au rebut

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification 

suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

 Informations

  Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous ré-
parons gratuitement tous les défauts de matériaux ou 
de fabrication. Si des défauts devaient se présenter 
durant la période de garantie, veuillez expédier l‘ap-
pareil à l‘adresse du service spécifique en indiquant 
ce numéro de série : 14141605L / 14150705L.
La garantie exclut les dommages dus à une manipu-
lation incorrecte, au non-respect des instructions du 
mode d’emploi ou à une intervention par une per-
sonne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(par ex, ampoule). La durée de garantie n’est au-
cunement prolongée ou renouvelée par une presta-
tion de garantie.

  Fabricant / S.A.V.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tel. : +49 29 61 / 97 12–800
Fax : +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail : kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Informations / Déclaration de conformité
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IAN 373222_2104
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 373222_2104) à titre de preuves 
d’achat pour toute demande.

 Déclaration de conformité 

Ce produit remplit les critères des réglementations 
européennes et nationales. La conformité a été 
attestée. Les déclarations et documents respectifs 
sont en possession du fabricant.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen! Waarschuwing voor een  
elektrische schok! Levensgevaar!

V Volt
De lamp is niet geschikt voor ex-
terne dimmers en elektronische scha-
kelaars.

A.C. a.c.
Wisselspanning  
(stroom- en spanningstype) Zo handelt u correct

Hertz (frequentie)
Voorzichtig! Kans op brandwon-
den door hete oppervlakken!

Watt (nuttig vermogen) 25000h Levensduur

Beschermingsklasse II Alleen voor binnenshuis

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies 
in acht nemen! ta Omgevingstemperatuur

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en  
gesloten ruimtes.

tc Temperatuur van de behuizing op 
het aangegeven punt

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen! SELV Beveiligde extra lage spanning

Polariteit van de stroomaansluiting De verpakking bestaat uit 100 % 
gerecycled papier.

Onafhankelijk voorschakelapparaat b

a

Voer de verpakking en het ap-
paraat op een milieuvriendelijke 
manier af!

Tegen kortsluiting bestendige
veiligheidstransformator

De lamp is geschikt voor montage op 
normaal ontvlambare oppervlakken.

d.c. DC
Gelijkspanning  
(stroom- en spanningstype) mA Milliampère

Beschermingsklasse III Met geheugenfunctie

Lichttemperatuur in Kelvin Ra Kleurweergave-index

Alarmfunctie Kalender

Legenda van de gebruikte pictogrammen / Inleiding
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Tijdweergave Het voorschakelapparaat kan  
worden vervangen.

Om gevaren te voorkomen mag een 
beschadigde lichtbron van dit product 
uitsluitend door de fabrikant, diens 
 serviceverlener of een vergelijkbare 
specialist worden vervangen.

07

O

Andere kunststoffen zoals  
polycarbonaat (PC), polyamide 
(PA), acrylonitril-butadieen-styreen 
(ABS), polymethylmethacrylaat 
(PMMA), polylactide (PLA), e. a.

20

PAP
Golfkarton 02

PE-HD
Polyethyleen High-Density

LED-tafellamp

  Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U heeft gekozen voor een 
hoogwaardig product. Lees deze ge-

bruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Vouw 
de pagina met de afbeeldingen open. Deze gebruiks-
aanwijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de ingebruikname en bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Con-
troleer vóór de ingebruikname of de juiste spanning 
beschikbaar is en of alle onderdelen goed gemon-
teerd zijn. Wanneer u vragen hebt of onzeker bent 
in verband met de bediening van het apparaat, kunt 
u contact opnemen met uw leverancier of met het 
servicepunt. Bewaar deze handleiding op een vei-
lige plaats en geef hem evt. aan derden door.

  Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens. De lamp is bestemd 
voor normaal gebruik.

  Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 led-bureaulamp, 14141605L / 14150705L
1 netadapter
1 lampvoet
1 gebruiksaanwijzing

  Beschrijving van de onderdelen

1  Lampkop
1a  Scharnier (lampkop) (14141605L)
2  Bovenste lamparm (14141605L)
2a  Scharnier (bovenste lamparm) (14141605L)
3  Onderste lamparm (14141605L)
3a  Scharnier (onderste lamparm) (14141605L)
4  Netadapter
5  Stroomkabel
6  Lampvoet
7  Functietoetsen
8   ON / OFF-touchtoets (14141605L) /

ON / OFF-knop (14150705L)
9  Pen (14141605L)
10  Uitsparing (14141605L)
11  Schroef
12  Knop  (14150705L)
13  Knop  (14150705L)
14  Knop S (14150705L)
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15  Knop M (14150705L)
16  Display (14150705L)
17  On/Off-schakelaar (helderheid display)

  Technische gegevens

14141605L:
Lamp:
Modelnummer:  14141605L
Bedrijfsspanning:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Nominaal vermogen max.: max. 9 W
Beschermingsklasse:  II / 
Beschermingstype:  IP20

Led:
Modelnummer:  14141605L-1
Nominaal vermogen:  led 6,6 W / 550 mA
Beschermingsklasse:  III / 
Ingangsstroom:  12 V 

Netadapter:
Modelnummer:  BLW018-1200550EU
Bedrijfsspanning:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Uitgangsspanning: 12 V , 550 mA
Beschermingsklasse:  II / 
Beschermingstype:  IP20
Nominaal vermogen:  10 W

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‚E‘ (overeenkomstig de verordening  
(EU) 2019/2015).

14150705L:
Lamp:
Modelnummer:  14150705L
Bedrijfsspanning:  230–240 V~50 Hz
Nominaal vermogen max:  max. 6 W
Beschermingsklasse: II / 
Beschermingstype:  IP20

Led:
Nominaal vermogen:  led 4,3 W

Netadapter:
Modelnummer:  BLW-5688-6
Bedrijfsspanning:  100–240 V~ 50 / 60 Hz

Uitgangsspanning: 12 V 
Beschermingsklasse:  II / 
Beschermingstype:  IP20
Nominaal vermogen:  4,2 W

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‚E‘ (overeenkomstig de verordening  
(EU) 2019/2015).

 Veiligheid

 Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

    LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 
EN KINDEREN!

  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal. Kinde-
ren onderschatten de gevaren vaak. Houd  
kinderen altijd uit de buurt van het product.

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden met be-
trekking tot het veilige gebruik van het apparaat 
en de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.
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Veiligheid / Ingebruikname

 Vermijd levensgevaar door  
elektrische schok

  Controleer de lamp voor ieder gebruik op even-
tuele beschadigingen. Gebruik uw lamp nooit, 
wanneer u een beschadiging hebt geconstateerd.

 
  Een beschadigde lamp betekent levensgevaar 

door een elektrische schok. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
aan de lamp contact op met de klantenservice 
of met een elektricien.

  Ter vermijding van gevaren mag de beschadigde, 
buitenste flexibele kabel van deze lamp uitslui-
tend door de fabrikant, zijn serviceverlener of 
een vergelijkbare vakman worden vervangen!

  Wees er voor gebruik zeker van dat de be-
schikbare netspanning overeenkomt met de  
benodigde bedrijfsspanning van de verlichting 
(zie “Technische gegevens”).

  De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant of door een door hem geautorise-
erde technicus of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen. 

  Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

  Om de lamp volledig stroomvrij te maken, moet 
de netadapter 4  uit het stopcontact worden 
gehaald.

  Haal voor de montage, demontage, reiniging 
of wanneer u de lamp gedurende een langere 
periode niet gebruikt altijd de netadapter 4  
uit de contactdoos.

  Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke in-
grepen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

  De lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische schakelaars.

  Gebruik de stroomkabel 5  niet als draaggreep.
  Knik de stroomkabel 5  niet en leg deze niet 

over scherpe randen heen.

 Vermijd brand- en  
letselgevaar

  GEVAAR VOOR LETSEL! 
  Controleer direct na het uitpakken elk verlichtings-

middel op beschadigingen. Monteer de lamp 
niet met defecte verlichtingsmiddelen. Neem in 
dit geval contact op met het klantenservice.

  Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
  Dek de lamp of de netadapter 4  niet af met 

voorwerpen. Een overmatige warmteontwikke-
ling kan tot brand leiden.

  Laat de ingeschakelde lamp niet zonder toezicht.
  De led niet met behulp van een optisch instrument 

(bijv. vergrootglas) bekijken.

 Ingebruikname

Model 14141605L: 
  Haal de onderdelen van de lamp voorzichtig 

uit de verpakking.
 Verwijder al het beschermende materiaal. 
 Draai de schroef 11  los.
  Plaats de onderste lamparm 3  zodanig in de 

daarvoor bestemde bevestiging dat de pen 9  
in de uitsparing 10  valt (zie afb. A). Zorg ervoor 
dat u de lamparm niet beschadigt.

  Om de onderste lamparm 3  te bevestigen, 
zet u de schroef 11  lichtjes vast (zie afb. B).

  Verbind de netadapter 4  met de lampvoet 6 .
  Steek de netadapter 4  in een correct geïnstal-

leerde contactdoos.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

Model 14150705L:
  Haal de onderdelen van de lamp voorzichtig 

uit de verpakking.
 Verwijder al het beschermmateriaal.
  Verwijder de beide schroeven 11  aan de  

onderkant van de lamp (zie afb. A).
  Plaats de lamp op de lampvoet 6  (zie afb. B) 

en schroef deze met de beide schroeven 11  
aan de onderkant vast (zie afb. C).

 Let op de juiste positie.
  Verbind de netadapter 4  met de lampvoet 6 .
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  Steek de netadapter 4  in een correct geïnstal-
leerd stopcontact.

  Opmerking: de lampkop 1  kan niet worden 
afgesteld.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

  Lamp in- / uitschakelen

Model 14141605L:
  Raak de ON / OFF-touchtoets 8  aan om de 

lamp in resp. uit te schakelen.
  Opmerking: de lamp bevestigt de stroom-

toevoer met het groen oplichten van de functie- 
toetsen 7 .

Model 14150705L:
  Druk op de ON / OFF-knop 8  om de lamp in 

resp. uit te schakelen. 

  Lamp afstellen

Model 14141605L:
Opmerking: verander de afstelling van de  
3 scharnieren 1a , 2a  en 3a  alleen als de lamp 
is uitgeschakeld.
  Laat de lamp volledig afkoelen.
   Zet de lampkop 1 , de bovenste lamparm 2  

en de onderste lamparm 3  in de gewenste 
positie.

  Als u de schroef 11  aan de onderste bevestiging 
iets los draait, kunt u de lamp ook draaien.

  Zet de schroef 11  na het draaien weer vast.

 Functies van de lamp

Model 14141605L:
Met de functietoetsen 7  kunnen de  
volgende instellingen worden gemaakt: 

  Read: neutraal-wit licht

  Work: koud-wit licht

  Relax: warm-wit licht

 High: traploos hoger dimmen

 Low: traploos lager dimmen

  Als u de lamp van het stroomnet afhaalt, start 
deze weer in de instelling “Read”.

  Opmerking: de lamp beschikt over een  
memory-functie; hij slaat de eerder gekozen  
instelling op.

Model 14150705L:
Met de functietoetsen 7  kunnen de  
volgende instellingen worden gemaakt:

CCT: kleurtemperatuur in 3 stappen instellen
LOW: traploos lager dimmen
HIGH: traploos hoger dimmen

Opmerking: de lamp heeft een geheugenfunctie. 
Bij het inschakelen is de laatst gekozen instelling 
actief.

Met de knoppen 12 , 13 , 14  en 15  kunnen 
de volgende instellingen worden gemaakt:

Knop M 15 :   wisselen tussen het weergeven van 
de tijd en het wekkeralarm

Knop S 14 :  instellingen bevestigen 
Knop  13 :  de eerstvolgende hogere waarde in-

stellen / tussen 12h- / 24 h-weergave 
wisselen

Knop  12 :  de eerstvolgende kleinere waarde 
instellen / tussen °C / °F wisselen

Opmerking: Aan de achterkant van de lamp 
 bevindt zich een On/Off-schakelaar 17 . Hiermee 
kunt u de helderheid van het display instellen.

Tijd / datum instellen:
  Druk op de knop S 14 . De urenweergave en 

het symbool  knipperen.
  Druk op de knoppen  13  en  12  om de 

instellingen voor de urenweergave te maken en 

Functies van de lamp 
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druk nogmaals op de knop S 14 . De minuten-
weergave en het symbool  knipperen.

  Maak vervolgens met behulp van de knoppen 
 13  en  12  de overige instellingen voor 

minuten / jaar / maand (Month) / dag (Day) en 
bevestig elke instelling door te drukken op de 
knop S 14 . 

  Opmerking: het symbool  stopt met knip-
peren als de instellingen zijn voltooid. 

Wekkeralarm instellen: 
  Druk op de knop M 15  tot het symbool  op 

het display 16  wordt getoond.
  Opmerking: de weergave op het display 16  

wisselt tussen tijd  en wekkeralarm . Als 
wekkeralarm  wordt geselecteerd maar er 
geen instellingen worden gemaakt, gaat de 
weergave op het display 16  na ca. 60 seconden 
terug naar tijdweergave .

   Druk op de knop S 14 . De urenweergave en 
het symbool  knipperen.

  Stel met de knoppen  13  en  12  de uren 
in en druk nogmaals op de knop S 14 . De minu-
tenweergave en het symbool  knipperen.

  Stel met de knoppen  13  en  12  de mi-
nuten in en druk nogmaals op de knop S 14 . 
De weergave voor de duur van de sluimertijd 
en het symbool  knipperen.

  Stel met de knoppen  13  en  12  de slui-
mertijd tussen 1 en 60 minuten in en druk nog-
maals op de knop S 14 .

  Bij de onderste rand van het display 16  knippert 
het nummer van de wektoon.

  Selecteer met de knoppen  13  en  12  
een van de 8 verschillende wektonen. 

  Opmerking: na het afsluiten van de instellin-
gen voor het wek-alarm brandt het symbool  
alleen op het display 16  van het wek-alarm. 

Wek-alarm / sluimerfunctie activeren /  
deactiveren: 
  Druk op de knop M 15 , het symbool  wordt 

op het display 16  getoond.
  Druk op de knop  13 . Op het display 16  

wordt het symbool  getoond. Het eerder 
 ingestelde wek-alarm is nu actief. 

  Druk vervolgens op de knop  13  of  12 . 
Op het display 16  worden nu de symbolen , 

 en  getoond. De eerder ingestelde slui-
merfunctie is nu geactiveerd.

  Opmerking: om het wekkeralarm en de slui-
merfunctie te deactiveren, drukt u op de knop 

 13  of  12 . Op het display 16  gaan de 
eerder getoonde symbolen ,  en  uit.

  Opmerking: het wekkeralarm duurt ca.  
1 minuut. 

Wekkeralarm / sluimerfunctie uitschakelen: 
Wekkeralarm zonder sluimerfunctie:
  Druk, indien de sluimerfunctie niet is geactiveerd, 

op een van de 4 functieknoppen 12 , 13 , 14  
of 15  om het wekkeralarm uit te schakelen.

  BELANGRIJK: het wekkeralarm is voor de 
volgende dag nog geactiveerd.

Wekkeralarm met sluimerfunctie:
Als de sluimerfunctie is geactiveerd, start het wekker-
alarm na afloop van de ingestelde sluimerfunctie 
opnieuw (max. driemaal).
  Druk op de knop M 15  tot het symbool  op 

het display 16  wordt getoond.
  Druk vervolgens op de knop  13  of  12  

tot de symbolen  en  uit gaan om het 
wekkeralarm met sluimerfunctie uit te schakelen.

  BELANGRIJK: het wekkeralarm is nu ook 
voor de volgende dag gedeactiveerd.

Wisselen tussen 12h -/ 24h-weergave:
  Druk op de knop M 15 , het symbool  

wordt op het display 16  getoond.
  Druk op de knop  12 . De urenweergave op 

het display 16  wisselt tussen de formaten 12h 
en 24h. 

  Opmerking: in het 12h-formaat verschijnt 's 
middags voor de tijd de aanduiding PM.

Temperatuurweergave instellen:
  Druk op de knop M 15  tot het symbool  op 

het display 16  wordt getoond.
  Druk op de knop  13 . De temperatuurweer-

gave op het display 16  wisselt tussen °C  
(Celsius) en °F (Fahrenheit).
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 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!  
Haal voor elk onderhoud en elke reiniging eerst  
de netadapter 4  uit de contactdoos.

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!  
Op basis van de elektrische veiligheid mag de  
verlichting nooit met water of andere vloeistoffen 
worden gereinigd of in zijn geheel in water worden 
gedompeld.

 VOORZICHTIG! VERBRANDINGSGEVAAR 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN!  
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

  Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 
lichten zullen hierdoor schade ondervinden.

  Gebruik voor de reiniging alleen een droge, 
pluisvrije doek.

  Steek de netadapter 4  weer in de contactdoos.

  Afvoer

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde de-
pot of het gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

 Informatie

  Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de garantieperiode her-
stellen wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten. 
Mocht u desondanks tijdens de garantieperiode 
mankementen aantreffen, stuur het apparaat dan 
alstublieft naar het aangegeven serviceadres met 
vermelding van het volgende artikelnummer:  
14141605L / 14150705L. 
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautoriseerde 
personen zijn van de garantieverlening uitgesloten. 
Dit geldt eveneens voor aan slijtage onderhevige 
onderdelen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). Door 
de garantieservice wordt de garantieperiode noch 
verlengd noch vernieuwd.

  Fabrikant / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 373222_2104
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en  
het artikelnummer (IAN 373222_2104) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

 Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
De conformiteit is aangetoond. Desbetreffende 
verklaringen liggen ter inzage bij de fabrikant.

Inhaltsverzeichnis
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

V Volt
Das Leuchtmittel ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

A.C. a.c.
Wechselspannung  
(Strom- und Spannungsart) So verhalten Sie sich richtig

Hertz (Frequenz) Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Watt (Wirkleistung) 25000h Lebensdauer

Schutzklasse II Nur für den Innenbereich

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! ta Umgebungstemperatur

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

tc Gehäusetemperatur am 
angegebenen Punkt

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder! SELV Schutzkleinspannung

Polarität des Netzanschlusses Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

Unabhängiges Betriebsgerät b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Die Leuchte ist geeignet zur Montage 
auf normal entflammbaren Flächen.

d.c. DC
Gleichspannung  
(Strom- und Spannungsart) mA Milliampere

Schutzklasse III Mit Memoryfunktion

Lichttemperatur in Kelvin Ra Farbwiedergabeindex

Legende der verwendeten Piktogramme / Einleitung
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Legende der verwendeten Piktogramme

Alarmfunktion Kalender

Uhrzeitanzeige Das Betriebsgerät ist austauschbar.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf eine beschädigte Lichtquelle  
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

07

O

Andere Kunststoffe wie Polycarbonat 
(PC), Polyamid (PA), Acrylnitril- 
Butadien-Styrol (ABS),  
Polymethylmethacrylat (PMMA), 
Polylactide (PLA), u. a.

20

PAP
Wellpappe 02

PE-HD
Polyethylen High-Density

LED-Tischleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben Sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Die Leuchte ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Tischleuchte, 14141605L / 14150705L
1 Steckertrafo
1 Leuchtenfuß
1 Bedienungsanleitung

  Teilebeschreibung

1  Leuchtenkopf 
1a  Gelenk (Leuchtenkopf) (14141605L)
2  oberer Leuchtenarm (14141605L)
2a  Gelenk (oberer Leuchtenarm) (14141605L)
3  unterer Leuchtenarm (14141605L)
3a  Gelenk (unterer Leuchtenarm) (14141605L)
4  Steckertrafo
5  Zuleitung
6  Leuchtenfuß
7  Funktionstasten
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8   ON / OFF-Touchtaste (14141605L) /  
ON / OFF-Taste (14150705L)

9  Stift (14141605L)
10  Nut (14141605L)
11  Schraube
12  Taste  (14150705L)
13  Taste  (14150705L)
14  Taste S (14150705L)
15  Taste M (14150705L)
16  LC-Display (14150705L)
17  On-/Off-Schalter (Bildschirmhelligkeit)

  Technische Daten

14141605L:
Leuchte:
Modellnummer:  14141605L
Betriebsspannung:  100–240 V~50 / 60 Hz
Nennleistung max.:  max. 9 W
Schutzklasse:  II / 
Schutzart:  IP20

LED:
Modellnummer:  14141605L-1
Nennleistung:  LED 6,6 W / 550 mA
Schutzklasse:  III / 
Eingangsstrom:  12 V 

Netzteil:
Modellnummer:  BLW018-1200550EU
Betriebsspannung:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Ausgangsspannung: 12 V , 550 mA
Schutzklasse:  II / 
Schutzart:  IP20
Nennleistung:  10 W

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse „E” (entsprechend der Verordnung 
(EU) 2019/2015).

14150705L:
Leuchte:
Modellnummer:  14150705L
Betriebsspannung:  230–240 V~50 Hz
Nennleistung max:  max. 6 W
Schutzklasse: II / 
Schutzart:  IP20

LED:
Nennleistung:  LED 4,3 W

Netzteil:
Modellnummer:  BLW-5688-6
Betriebsspannung:  100–240 V~ 50 / 60 Hz
Ausgangsspannung: 12 V 
Schutzklasse:  II / 
Schutzart:  IP20
Nennleistung:  4,2 W

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse „E” (entsprechend der Verordnung 
(EU) 2019/2015).

 Sicherheit

 Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ver- 
ursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND  
KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. 

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber, sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von Kindern ohne  
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Sicherheit / Inbetriebnahme 
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 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  
  Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensge-

fahr durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich 
bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

  Zur Vermeidung von Gefährdungen darf die 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom Hersteller, seinem 
Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fach-
kraft ausgetauscht werden!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötig-
ten Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

  Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom  
Hersteller oder von einem von ihm beauftragten  
Techniker oder einer vergleichbar qualifizierten 
Person ersetzt werden. 

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Um die Leuchte vollständig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Steckertrafo 4  
aus der Steckdose entfernt werden.

  Ziehen Sie immer den Steckertrafo 4  vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn 
Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, 
aus der Steckdose.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten  
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

  Das Leuchtmittel ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

  Verwenden Sie die Zuleitung 5  nicht als  
Tragegriff.

  Knicken Sie die Zuleitung 5  nicht und legen 
Sie sie nicht über scharfe Kanten.

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  VERLETZUNGSGEFAHR!  
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
jedes Leuchtmittel auf Beschädigungen. Montie-
ren Sie die Leuchte nicht mit defekten Leuchtmit-
teln. Setzen Sie sich in diesem Fall für Ersatz mit 
der Servicestelle in Verbindung.

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

  Decken Sie die Leuchte bzw. den Steckertrafo 4  
nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

  Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbe-
aufsichtigt.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

 Inbetriebnahme

Modell 14141605L:
  Nehmen Sie die Teile der Leuchte vorsichtig 

aus der Verpackung.
 Entfernen Sie sämtliches Schutzmaterial.
 Lockern Sie die Schraube 11 .
  Stecken Sie den unteren Leuchtenarm 3  so  

in die dafür vorgesehene Befestigung, dass der 
Stift 9  in der Nut 10  sitzt (siehe Abb. A). Ach-
ten Sie darauf, dass Sie den Leuchtenarm nicht 
beschädigen.

  Um den unteren Leuchtenarm 3  zu befestigen, 
ziehen Sie die Schraube 11  leicht an (siehe 
Abb. B).

  Verbinden Sie den Steckertrafo 4  mit dem  
Leuchtenfuß 6 .

  Stecken Sie den Steckertrafo 4  in eine  
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Modell 14150705L:
  Nehmen Sie die Teile der Leuchte vorsichtig 

aus der Verpackung.
 Entfernen Sie sämtliches Schutzmaterial.
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  Entfernen Sie die beiden Schrauben 11  von 
der Unterseite der Leuchte (siehe Abb. A).

  Setzen Sie die Leuchte auf den Leuchtenfuß 6  
(siehe Abb. B) und schrauben Sie diesen mit 
den beiden Schrauben 11  von unten fest 
(siehe Abb. C).

 Achten Sie auf den richtigen Sitz.
  Verbinden Sie den Steckertrafo 4  mit dem 

Leuchtenfuß 6 .
  Stecken Sie den Steckertrafo 4  in eine vor-

schriftsmäßig installierte Steckdose.
  Hinweis: Der Leuchtenkopf 1  kann nicht 

aus gerichtet werden.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  Leuchte ein- / ausschalten

Modell 14141605L:
  Berühren Sie die ON / OFF-Touchtaste 8 , um 

die Leuchte ein- bzw. auszuschalten.
  Hinweis: Die Leuchte bestätigt die Stromzufuhr 

mit einem grünen Aufblinken der Funktions- 
tasten 7 .

Modell 14150705L:
  Drücken Sie die ON / OFF-Taste 8 , um die 

Leuchte ein- bzw. auszuschalten. 

  Leuchte ausrichten

Modell 14141605L:
Hinweis: Verändern Sie die Ausrichtung an den 
3 Gelenken 1a , 2a  und 3a  nur, wenn die Leuchte 
ausgeschaltet ist.
  Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
   Bringen Sie den Leuchtenkopf 1 , den oberen 

Leuchtenarm 2  und den unteren Leuchtenarm 3  
in die gewünschte Position.

  Wenn Sie die Schraube 11  an der unteren  
Befestigung leicht lösen, können Sie die Leuchte 
auch drehen.

  Ziehen Sie die Schraube 11  nach dem Drehen 
wieder fest an.

 Funktionen der Leuchte

Modell 14141605L:
Mit den Funktionstasten 7  können  
folgende Einstellungen vorgenommen 
werden: 

  Read: neutralweißes Licht

  Work: kaltweißes Licht

  Relax: warmweißes Licht

 High: stufenloses Hochdimmen

 Low: stufenloses Herunterdimmen

  Wenn Sie die Leuchte vom Stromnetz trennen, 
startet sie wieder in der Einstellung „Read“.

  Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine  
Memory-Funktion; sie speichert die zuvor  
ausgewählte Einstellung.

Modell 14150705L:
Mit den Funktionstasten 7  können  
folgende Einstellungen vorgenommen 
werden:

CCT: Farbtemperatur in 3 Stufen einstellen
LOW: stufenloses Herunterdimmen
HIGH: stufenloses Hochdimmen

Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine Memory-
funktion. Beim Einschalten ist die zuletzt ausge-
wählte Einstellung aktiv.

Mit den Steuerungstasten 12 , 13 , 14  und 15  
können folgende Einstellungen vorge-
nommen werden: 

Taste M 15 :   zwischen Anzeige für Uhrzeit und 
Weckalarm wechseln

Taste S 14 :  Einstellungen bestätigen 
Taste  13 :  den nächsthöheren Wert einstellen / 

zwischen 12h- / 24 h-Anzeige  
wechseln

Funktionen der Leuchte
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Taste  12 :  den nächstkleineren Wert einstellen / 
zwischen °C / °F wechseln

Hinweis: Auf der Rückseite der Leuchte befindet 
sich ein On / Off-Schalter 17 . Mit diesem lässt sich 
die Bildschirmhelligkeit einstellen.

Uhrzeit / Datum einstellen: 
  Drücken Sie die Taste S 14 . Die Stundenanzeige 

und das Symbol  blinken.
  Drücken Sie die Tasten  13  und  12 ,  

um die Einstellungen für die Stundenanzeige 
vorzunehmen und drücken Sie erneut die Taste 
S 14 . Die Minutenanzeige und das Symbol 

 blinken.
  Nehmen Sie nun mithilfe der Tasten  13  und 

 12  die weiteren Einstellungen für Minute /
Jahr / Monat (Month) / Tag (Day) vor und be-
stätigen Sie jede Einstellung durch Drücken der 
Taste S 14 . 

  Hinweis: Das Symbol  hört auf zu blinken, 
wenn die Einstellungen abgeschlossen sind. 

Weckalarm einstellen: 
  Drücken Sie die Taste M 15 , bis das Symbol  

im LC-Display 16  angezeigt wird. 
  Hinweis: Die Anzeige im LC-Display 16  wechselt 

zwischen Uhrzeit  und Weckalarm . 
Wird der Weckalarm  gewählt, aber keine 
Einstellungen vorgenommen, wechselt die An-
zeige im LC-Display 16  nach ca. 60 Sekunden 
zurück zur Uhrzeitanzeige .

   Drücken Sie die Taste S 14 . Die Stundenanzeige 
und das Symbol  blinken. 

  Stellen Sie mit den Tasten  13  und  12  die 
Stunde ein und drücken erneut die Taste S 14 . 
Die Minutenanzeige und das Symbol  blinken. 

  Stellen Sie mit den Tasten  13  und  12  die 
Minuten ein und drücken erneut die Taste S 14 . 
Die Anzeige für die Dauer der Schlummerzeit 
und das Symbol  blinken.

  Stellen Sie mit den Tasten  13  und  12  die 
Schlummerzeit im Bereich von 1 bis 60 Minuten 
ein und drücken erneut die Taste S 14 .

  Am unteren Rand des LC-Displays 16  blinkt die 
Nummer des Wecktons. 

  Wählen Sie mit den Tasten  13  und  12  
einen der 8 verschiedenen Wecktöne aus. 

  Hinweis: Nach Abschluss der Einstellungen 
für den Weckalarm leuchtet das Symbol  
nur im LC-Display 16  des Weckalarms. 

Weckalarm / Schlummerfunktion  
aktivieren / deaktivieren: 
  Drücken Sie die Taste M 15 , das Symbol  

wird im LC-Display 16  angezeigt.
  Drücken Sie die Taste  13 . Im LC-Display 16  

wird das Symbol  angezeigt. Der zuvor ein-
gestellte Weckalarm ist nun aktiv. 

  Drücken Sie nun die Taste  13  oder  12 . 
Im LC-Display 16  werden nun die Symbole , 

 und  angezeigt. Die zuvor eingestellte 
Schlummerfunktion ist nun aktiviert.

  Hinweis: Um den Weckalarm und die 
Schlummerfunktion zu deaktivieren, drücken Sie 
die Taste  13  oder  12 . Im LC-Display 16  
erlischen die zuvor angezeigten Symbole , 

 und . 
  Hinweis: Der Weckalarm beträgt ca. 1 Minute. 

Weckalarm / Schummerfunktion  
ausschalten:  
Weckalarm ohne Schlummerfunktion:
  Drücken Sie, wenn die Schlummerfunktion nicht 

aktiviert ist, eine der 4 Funktionstasten 12 , 13 , 
14  oder 15 , um den Weckalarm auszuschalten. 

  WICHTIG: Der Weckalarm ist für den folgen-
den Tag noch aktiviert. 

Weckalarm mit Schlummerfunktion:
Ist die Schlummerfunktion aktiviert, startet der 
Weckalarm nach Ablauf der eingestellten Schlum-
merfunktion erneut (max. dreimal).
  Drücken Sie die Taste M 15 , bis das Symbol  

im LC-Display 16  angezeigt wird.
  Drücken Sie nun die Taste  13  oder  12 , 

bis die Symbole  und  erlischen, um 
den Weckalarm mit Schlummerfunktion auszu-
schalten.

  WICHTIG: Der Weckalarm ist nun auch für 
den folgenden Tag deaktiviert.

Zwischen 12h -/ 24h-Anzeige wechseln:
  Drücken Sie die Taste M 15 , das Symbol  

wird im LC-Display 16  angezeigt wird. 
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  Drücken Sie die Taste  12 . Die Stunden-
anzeige im LC-Display 16  wechselt zwischen 
den Anzeigeformaten 12h und 24h. 

  Hinweis: Im Anzeigeformat 12h erscheint 
nachmittags vor der Uhrzeit die Anzeige PM.

Temperaturanzeige einstellen:  
  Drücken Sie die Taste M 15 , bis das Symbol 

 im LC-Display 16  angezeigt wird. 
  Drücken Sie die Taste  13 . Die Tempera-

turanzeige im LC-Display 16  wechselt zwischen 
°C (Celsius) und °F (Fahrenheit). 

 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Steckertrafo 4  bei jeder Wartung 
und Reinigung zuerst aus der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Stecken Sie den Steckertrafo 4  wieder in die 
Steckdose.

 Entsorgung

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

 Informationen

  Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die 
aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgen-
der Artikel-Nummer: 14141605L / 14150705L.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

  Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 373222_2104
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373222_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Konformitätserklärung
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 Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Kon-
formität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
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